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PREMIUM BALANCE BEAM

PREMIUM BALANCE BEAM

Assembly and use instructions

GO
PREMIUM DESKA ZA BALANSIRANJE

Navodilo za montaZo in uporabo

€3
VYVAZOVACIE RAMENO PREMIUM

Ndvod na montéz a pouzivanie

IAN 487908_2501

Do not use the product if parts of it are cracked,
split or deformed.

Replace damaged parts only with suitable original
spare parts.

® Assembly

Mount the product as shown in illustrations A - D.
If the product is mounted incorrectly, there is a risk
of pinching fingers or toes.

Make sure that all parts are assembled correctly
according to the illustrations.

@® Cleaning, Care and storage

Do not use sharp or aggressive cleaning agents,
metal or nylon brushes, sharp metal cleaning tools
such as knives, scrapers or similar, as these could
damage the surface of the product.

Clean the product using a soft, dry cloth only.
Check regularly that all parts are intact before
playing and check the product weekly for breaks
and signs of wear.

Check the product for sharp edges before each
use.

Always store the product in a dry place, out of the
reach of children, in a securely closed place at a
room temperature between +5 °C and +20 °C.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured o strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date of

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Premium deska za balansiranje

® Uvod
Iskrene &estitke ob nakupu vasega novega
Qg izdelka. Odlocili ste se za kakovosten izde-
lek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdel-
kom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila
za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano in samo za navedena pod-
ro&ja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu.
V primeru izroitve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso
dokumentacijo.

Izdelek je igra¢a za balansiranje, predvidena, da jo v
notranijih prostorih uporabljajo otroci, starejsi od 2 let.
Obremenljiva je z najve¢ 50 kg. Izdelek je predviden

samo za uporabo v zasebnih gospodinjstvih in ne za

poslovno uporabo.

4 balansirne gredi[1]-

3 obojestranski vezni elementi

2 enostranska vezna elementa [6 |
1 navodilo za montaZo in uporabo

pribl. 240cm x 10cm x 5cm
(SxVxG)
Maks. obremenitev: 50kg

Mere (montirane):

A Varnostni napotki

A\ Pozor! Izdelek je primeren za ofroke od 2 let dalje.
Pozor! Najve&ja obremenitev: 50kg
Pozor! Samo za uporabo v notranjih prostorih.
Pozor: Samo za domado uporabo.
Pozor: Vsi embalazni in pritrdilni materiali niso del
igrae in jih morate iz varnostnih razlogov vedno
odstraniti, preden predate izdelek otrokom za igro.

@D
PREMIUM EGYENSULYOZO GERENDA

Osszeszerelési- s haszndlati Gtmutatd

@
PREMIOVA BALANCNI KLADINA

Ndvod k montdzi a pouziti

@
PREMIUM-BALANCIERBALKEN

Montage- und Gebrauchsanweisung

COIEPICES

purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result
of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 487908_2501) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an en-
graving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase {till receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

GB

Pozor: Strogo se drzite navodil za montazo in
kontrolirajte razdaljo med balansirnimi gredmi | 1 |-
, te se ne smejo prosto premikati.

Pozor: Obstaja nevarnost zmeckanin, ko se izdelek
premika.

Pred uporabo preberite navodilo za montazo in
uporabo.

Sestavljanje smejo izvajati samo odrasle osebe.
Prepriéajte se, da izdelek in njegove sestavne dele
izrocite otrokom le v celoti montirane.

Uporaba pod neposrednim nadzorom odrasle
osebe.

Pred vsako uporabo preverite izdelek glede pogkodb
ali obrabe.

Izdelek postavite na ravno povriino in zagotovite,
da so vse povezave pravilne in stabilne. Ne premi-
kaijte.

Prepriaijte se, da je izdelek ustrezno stabiliziran,
preden ga uporabite.

Prepriéajte se, da so vsi deli pravilno in stabilno
povezani med seboj in se ne morejo premikati.
Izdelek uporabljajte samo na nedrsljivih podlagah,
npr. na poloZenih talnih oblogah ali velikoploskovnih
protidrsnih podlogah oz. na podlagah z blazilno
funkcijo.

Ne uporabljajte na tekacih ali dekorativnih prepro-
gah, ki ne leZijo trdno na tleh ter niso zavarovani
pred drsenjem ter na gladkih tleh, plo3&icah, parketu
ali laminatu.

UPORABNIK IZDELKA NE SME SPREMI-
NJATI.

Priporogljivo je, da balansirne gredi postavite na
varni talni povriini in najmanj 2m oddaljeno od
postavitev ali ovir, kot so npr. vrvi za perilo ali elek-
tri¢ni kabli.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH PO-
SKODB! Nepravilno ravnanie z izdelkom lahko
povzrodi hude telesne poskodbe.

Pazite na to, da so balansirne gredi II, -14 | vedno
varno pritriene.

Pazite na to, da izdelek uporablja vedno samo en
otrok.

Pri uporabi nosite Zevlje.

Izdelek uporabljajte samo v suhem staniju.
Zagotovite, da na izdelku ali pod njim ni drugih
predmetov, kot so npr. skatle, igrade itn.
Nevarnost povzroéitve materialne skode!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko privede do
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Prémium egyensulyozé gerenda

® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vasérlasa alkal-

mé&bdl. Ezzel egy magas min8ségl termék

mellett déntstt. Az elsd izembevétel elétt is-
merkedjen meg a készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa
el a kévetkezé Haszndlati utasitast és a biztonségi tudni-
valdkat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhaszndlési terileteken alkalmazza. Orizze meg ezt
az Utmutatdt egy biztos helyen. A termék harmadik fél-
nek térténd tovdbbaddsa esetén mellékelie a termék a
teljes dokumentéciojat is.

A terméket 2 év feletti gyermekek szamdra beltéri hasz-
ndlatra szant egyensilyozé jatéknak szdntdk. Maximdlis
terhelhetésége 50kg. A termék magénhdztartasokban
t6rténd alkalmazdsra és nem kézileti felhaszndldsra
készilt.

4 egyensilyozd rid | 1 |-
3 kétoldali 8sszekstd darab
2 egyoldali 8sszeksté darab [6]

1 &sszeszerelési- és haszndlati Gtmutatd

kb. 240cm x 10cm x 5¢cm
(Sz x Ma x Mé)
50kg

Mérete (6sszeszerelve):

Max. terhelhet8ség:

A Biztonsagi tudnivalok

A\ Figyelem! A termék 2 éves kor feletti gyerekek
szdmdra ajénlott.
Figyelem! Maximdlis terhelhetéség: 50kg.
Figyelem! Kizarélag beltéri haszndlatra.
Figyelem: Kizarélag otthoni hasznélatra alkalmas.

poskodb. Izdelek postavite na lahko dostopno, ravno,
suho in zadostno stabilno povriino.

Izdelka ne polagaijte na robove.

Izdelka ne uporabljajte, e so njegovi deli razpo-
kani, razcepljeni ali deformirani.

Poskodovane dele nadomestite samo z ustreznimi
originalnimi nadomestnimi deli.

® Montaza

Izdelek montirajte, kot je prikazano na slikah A - D.
Ob napaéni montazi obstaja nevarnost ukleéenja
prstov na rokah ali nogah.

Prepricajte se, da so vsi deli skladno s slikami pra-

vilno montirani.

® Ciscenje, nega in skladiséenje

Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih ¢istil, kovinskih
ali najlonskih krtag ali ostrega &istilnega orodja iz

kovine, kot so nozi, strgala ipd., saj bi lahko ti po3-
kodovali povriino izdelka.

Izdelek &istite samo z mehko in suho krpo.

Pred igro redno preverjaite, ali so vsi deli brezhibni
in tedensko kontrolirajte izdelek glede lomov in po-
javov obrabe.

Pred vsako uporabo izdelek preverite glede ostrih

robov.

Izdelek skladi3ite vedno na suhem in zunaj dosega
otrok na varno zaprtem mestu na sobni temperaturi

med +5 °Cin +20 °C.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralid&ih

odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas pro-
simo, da sledite naslednjim napotkom:

Figyelem: A csomagolé- és régzitéanyagok nem
a jték tartozékai, ezeket biztonsdgi okokbdl mindig
tavolitsa el, mielétt odaadja a terméket a gyerekeknek
jatszani.

Figyelem: Szigorian tartsa be az dsszeszerelési
utasitdsokat, és ellenérizze az egyensilyozé rudak
[1]-[4] kszstti tavolsagot, azok nem mozoghatnak
szabadon.

Figyelem: A termék mozgatdsa esetén fenndll a
becsip8dés veszélye.

Haszndlat el8tt olvassa el az 8sszeszerelési és
haszndlati Gtmutatét.

Csak felnéttek szerelhetik &ssze.

Gyd8z8djsn meg arrél, hogy a terméket és alkatrészeit
csak teliesen &sszeszerelve adja &t a gyermeknek.
Csak felnéttek kdzvetlen feligyelete mellett hasz-
ndlhaté.

Minden haszndlat eldtt ellendrizze a terméket sériilés
vagy elhaszndlédds szempontjabdl.

Helyezze a terméket egy vizszintes feliletre, és
gy6z48didn meg arrdl, hogy minden &sszeksts elem
megfeleld és stabil. Ne tolja el.

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a termék megfe-
lel8en régzitve van.

Gyéz8djén meg arrdl, hogy minden alkatrész meg-
felelen és stabilan csatlakozik, és nem mozog.

A terméket csak csiszasmentes felileteken, pl. biz-
tonsdgosan lerakott sz8nyegeken vagy nagyméreti
csUszdasgatlé szényegeken, illetve pufferfunkciéval
ellatott alatéten haszndlja.

Ne haszndlja futész8nyegeken vagy dekorativ
sz8nyegeken, amelyek nem illeszkednek stabilan a
padlén és nincsenek cstszds ellen biztositva, illetve
sima padlén, csempén, parkettan vagy laminalt
padlén.

A FELHASZNALO NEM MODOSITHATIA A
TERMEKET.

Javasoljuk, hogy az egyensilyozé rudat biztonsagos
talajon és legaldbb 2 m tévolsagra barmilyen épit-
ménytd| vagy akaddalytél, mint példdul ruhaszarité-
katél vagy villanyvezeték, helyezzék el.
VIGYAZAT! SERULESVESZELY! A termék szak-
szer(tlen haszndlata silyos sérilésekhez vezethet.
Ugyelien arra, hogy az egyensilyozé rudak [ 1 |-
mindig biztonsdgosan régzitve legyenek.
Ugyelien arra, hogy a terméket egyszerre csak egy
gyermek haszndlja.

Haszndlat kézben viselien cipét.

A terméket csak szdraz dllapotban haszndlja.

HU

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in $tevilko
izdelka (IAN 487908_2501) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosici, gravur,
naslovni strani v navodilih (spodai levo) ali na nalepki na
hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomani-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarien, lahko nato brez postine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

N

Gy8z8djén meg réla, hogy a terméken vagy a
termék alatt nincsenek mds targyak, pl. dobozok,
jatékok stb.

Anyagi karok veszélye! A termék szakszeritlen
haszndlata a termék megrongdlédésahoz vezethet.
Helyezze a terméket kénnyen hozzdaférhets, vizszin-
tes, szdraz és kell@en stabil feliletre.

Ne helyezze a terméket a szélekre.

Ne hasznélja a terméket, ha annak barmely része
repedezett, hasadt vagy deformélédott.

A sériilt alkatrészeket csak megfelelé eredeti pétal-
katrészekkel cserélje ki.

® Osszeszerelés

Szerelje 8ssze a terméket az A-D &brdk szerint.
A készijlék helytelen &sszeszerelése esetén fenndll
az ujjak vagy ldbuijjak becsip&désének veszélye.
Gy8z8djén meg réla, hogy minden alkatrész az
abrdknak megfeleléen van ésszeszerelve.

® Tisztitas, apolas és tarolas

Ne haszndlion maré vagy agressziv tisztitészereket,
fém- vagy nejlonkeféket vagy éles fém tisztitéeszks-
zdket, példaul késeket, kapardkat vagy hasonlékat,
mivel ezek kdrosithatjdk a termék feliiletét.
Aterméket csak egy puha, szaraz kendével tisztitsa.
Jaték elstt rendszeresen ellendrizze, hogy minden
alkatrész sértetlen-e, és hetente vizsgdlia meg a ter-
méket tdrések és elhasznalédés jelei szempontjgbdl.
Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e éles szélek.

A terméket mindig szdraz, gyermekek eld| elzért
helyen, biztonsdgosan zart helyen, +5 °C és

+20 °C kodzétti szobahdmérsékleten tarolja.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljgbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeird| laks-
helye illetékes dnkormanyzatandl téjékozédhat.

Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 9217

infofon@lidl.si

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi elirasok be-
tartasdval gydrtottuk, és a szdllitas elstt gondosan elle-
nériztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék
eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk alébb meghatdrozott ga-
rancia semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datu-
métdl szdmitva. A garancia id8 a vésarlds ddtumaval
kezdd8dik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti
vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges
a vésarlds bizonyitdsdhoz.

A vésarldskor fenndllé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstél szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtasi hibét észlel, vdlasztdsunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill.
nem szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez
a garancia nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdasnak vannak kitéve, és ezért gyor-
san kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, akku-
muldtorokra, t6mlékre, tintapatronokral), illetve a térékeny
alkatrészek sérijlésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg alkat-
részekre.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi Gtmutatdst:

Kériuk, kérdések esetére készitse el a pénztdrblokkot és
a cikkszamot (IAN 487908_2501) a vasdrlas tényének
az igazoldséra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a
gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén talélhaté mat-
ricarél.

Amennyiben mGksdési hibak, vagy egyéb hidnyossag
[épne fel, el8széris vegye fel a kapcsolatot a

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma iz
rocitve blaga. Datum izroditve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastost,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizva-
jalca ali poobla3&eni servis (kontakina Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec potro3niku brezplaé-
no zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonéanije popravila ali zamenjave
podali$a za najkraisi &as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O stevilu dni
podaljanega roka in razlogih za podalj¥anje mora

biti potrodnik obveséen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva
vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine
je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od do-
bave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo pla¢anega
zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za éas popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno upo-
rabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potroiniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno upo-
rabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo
ie utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvene-
ga dela blaga z novim se potrosniku izda nov go-
rancijski ist.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne more uve-
liavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.

N

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Premium Balance Beam

® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new product. You have chosen a high

quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In addifion, please
carefully refer to the operating instructions and the safety
advice below. Only use the product as instructed and
only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass on all
the documentation with it.

The product is intended as a balancing toy for indoor
use for children from 2 years of age. It can be loaded
with a maximum of 50kg. The product is only intended
for private household use and not intended for commer-
cial use.

4 balancing beams | 1 |-

3 double-sided connectors
2 single-sided connectors [6 ]

1 assembly and use instructions

Dimensions (mounted):  approx. 240cm x 10cm x
5cm (W x H x D)

Max. load: 50kg

A Safety notices

/A Warning! The product is suitable for children
from 2 years of age.
Warning! Maximum load: 50kg
Warning! Intended for indoor use only.
Warning. Only for domestic use.
Warning: The packaging material as well as the
attachments are not part of the actual toy and must

kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével telefo-
non, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vésarldst igazoldé
blokk, valamint a hiba leirésanak és keletkezési idejé-
nek mellékelésével dijmentesen postazhatia az Onnel
kézslt szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in upo-
rabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske
pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

always be removed for safety reasons before the
product is given to children to play with.
Warning: Strictly follow the assembly instructions
and check the distance between the balance
beams [ 1]-[4] they must not move freely.
Warning: The product can be a crushing hazard
if moved.

Read the assembly and use instructions before use.
Assembly must be carried out by an adult.

Make sure that the product and its components are
only given to the child fully assembled.

Children may only play with the product under adult
supervision.

Check the product for damage or wear before
each use.

Place the product on a flat surface.

Make sure the product is properly stabilised before
using it.

Make sure that all parts are correctly and stably
connected and cannot move.

Only use the product on nonsslip surfaces, e.g. firmly
laid carpets or large anti-slip mats or underfloors
with a buffer function.

Do not use on carpet runners or decorative rugs that
are not firmly attached to the floor and are not se-
cured against slipping, nor on smooth floors, tiles,
parquet or laminate.

THE PRODUCT MUST NOT BE MODIFIED
BY THE USER.

It is recommended that the balance beam is placed
on a solid and stable floor surface at least 2m away
from any structures or obstacles such as clothes lines
or power cables.

CAUTION! RISK OF INJURY! Improper han-
dling of the product can lead to serious injuries.
Make sure that the balance beams [1]-[4] are
always securely fastened.

Make sure that the product is only used by one
child at a time.

Suitable shoes must be worn during use.

Only use the product when it is dry.

Make sure that no other objects are on or under
the product during use, e.g. boxes, toys, etc.

Risk of damage to property! Improper han-
dling of the product can cause damage.

Place the product on an easily accessible, level,
dry and sufficiently stable surface.

Do not place the product on edges.

GB
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Legenda pouzitych piktogrami

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Prémiova balan¢ni kladina

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
gj Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed

prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné preététe nésledujici ndvod
k obsluze a bezpe&nostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti po-
uziti. Uschoveite si tento ndvod na bezpe&ném mist8.
Vsechny podklady vydeite pfi preddni vyrobku i treti
osobé.

Vyrobek je hra¢ka pro rozvoj motoriky a rovnovéhy a
je uréen pouze k pouziti ve vnitfnich prostordch détmi
od 2 let. Nosnost vyrobku je maximdlné 50kg. Vyrobek
je uréeny jen k pouzivdni v domdcnostech, neni vhodny
pro vydéleénou ¢innost.

4 balanéni desky [1]-

3 oboustranné spojovaci prvky
2 jednostranné spojovaci prvky

1 névod k montézZi a pouziti

Rozméry (po sestaveni): cca 240cm x 10cm x 5em
(3xvxh)
Maximdlni nosnost: 50kg

A Bezpecnostni pokyny

A\ Pozor! Vyrobek je vhodny pro déti od 2 let.
Pozor! Maximdlni nosnost: 50kg
Pozor! Pouze pro pouZiti ve vnitfnich prostoréch.
Pozor: Jen pro pouziti v domdcnosti.
Pozor: Veskeré obalové a upeviiovaci materidly
nejsou soucdsti hragky a musite je z bezpe&nostnich
divody odstranit dfive nez pfeddte vyrobek détem
na hrani.

Nebezpeéenstvo vzniku vecnych posko-
deni! Nespravne zaobchddzanie s vyrobkom méze
viesf k poskodeniam vyrobku. Vyrobok umiestnite na
[ahko pristupny, rovny, suchy a dostatoéne stabilny
povrch.

Vyrobok neumiestfiujte na okraje.

Vyrobok nepouZivaite, ak je niektord jeho East
prasknutd, rozstiepend alebo deformovana.
Poskodené diely vymiefiajte len za vhodné origindlne
néhradné diely.

® Montaz

Vyrobok zmontujte podla obrézkov A-D.

Pri nespravnej montdzi hrozi nebezpecenstvo privre-
tia prstov na rukéch alebo nohdch.

Skontrolujte, &i sU vietky diely spravne zostavené
podla obrazkov.

@ Cistenie, Gdrzba a skladovanie

Nepouzivaijte ostré alebo agresivne Eistiace pro-
striedky, kovové alebo nylonové kefy alebo ostré
kovové ¢&istiace ndstroje ako st noZe, skrabky a po-
dobné, pretoze by mohli poskodif povrch vyrobku.
Vyrobok ¢istite iba mékkou, suchou handri¢kou.
Pred hranim pravidelne kontrolujte, &i so vetky &asti
neporuiené, a kazdy tyzden kontrolujte vyrobok, &i
nemd praskliny a & nevykazuje zndmky opotrebo-
vania.

Pred kazdym pouzZitim skontrolujte, &i vyrobok nemd
ostré hrany.

Vyrobok vzdy skladujte na suchom mieste, mimo
dosahu deti, na bezpe&ne uzavretom mieste pri
izbovej teplote medzi +5 °C a +20 °C.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mé-
zete odovzdaf na miestnych recyklagnych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mézete informovat na Vaiej obecnej alebo mestskej
sprdve.

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 487908_2501) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Un-
terseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten,
kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel. 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Pozor: Disledn& dodrzujte navod k montézi a
kontrolujte vzddlenost mezi balan&nimi deskami
[1]-[4] tyto desky se nesm&ii voln& pohybovat.
Pozor: Hrozi nebezpeéi zhmozdéni v pfipadg, Ze
se vyrobek bude pohybovat.

Pred pouzitim si prectéte ndvod k montdzi a pouziti.
Vyrobek smi sestavit pouze dospélé osoby.

Ujistéte se, ze vyrobek a jeho soucdsti predate dit&ti
pouze po kompletnim smontovdni.

Pouzivani pod bezprostfednim dohledem dospélych
osob.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozeny nebo opotiebeny.

Vyrobek postavte na rovnou plochu a zaijistéte, aby
byly viechny spoje sprévné a stabilni. Nepfesouvejte
vyrobek.

Pred pouZitim se ujistéte, zda je vyrobek sprdvné
stabilizovan.

Ujistéte se, Ze jsou viechny dily sprévné a stabilné
vzdjemné spojeny a nepohybuii se.

Vyrobek pouzivejte pouze na neklouzavém povrchu,
napf. na pevné poloZené kobercové podlaze nebo
na velkoformétovych protiskluzovych gumovych ro-
hozich nebo na podlozce s tlumici funkci.
Nepouzivejte na kobercovych b&hounech nebo na
dekorativnich kobercich, které nejsou pevné polo-
zené na podlaze a nejsou zajidtény proti klouzdni,
ani na hladké podlaze, dlazbg, parketdch nebo na
lamindtové podlaze.

UZIVATEL NESMi PROVADET NA VYROBKU
ZADNE ZMENY A POZMENOVANI.
Doporuéujeme polozit balanéni desku na bezpeé-
nou plochu ve vzdélenosti min. 2m od jakychkoliv
konstrukei nebo prekdzek, jako jsou napf. $idry na
prédlo nebo elektrické kabely.

OPATRNE! NEBEZPECi URAZU! Nespravné
pouziti vyrobku miZe mit za ndsledek vazné Grazy.
Pamatujte, Ze balanéni desky [1]-[4] museii byt
vzdy bezpeéné upevnény.

Pamatuite, Zze vyrobek smi pouZivat vzdy pouze
jedno dité.

Pfi pouziti méjte nazuté boty.

Vyrobek pouzivejte pouze v suchém stavu.

Ujistéte se, Ze na vyrobku nebo pod vyrobkem nejsou
24dné predméty, jako jsou napt. krabice, hragky
apod.

Nebezpedi vécnych skod! Nespravné zaché-
zeni s vyrobkem mize vést k jeho poskozeni. Postavte

cz

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany.
V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte
zd&konné prava vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné
préva nie si Ziadnym spésobom obmedzené nasou
zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu.
Zé&ruéné doba zadina plyndt détumom kdpy. Origindl
dokladu o képe si uschovaijte na bezpecnom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v
&ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preu-
kdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spra-
covania, podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade
poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuje. To plati i
pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok pokodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby.
Tato zdruka sa nevziahuje na &asti vyrobku, ktoré pod-
liehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuji
za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskode-
nie krehkych &asti, napr. spinacov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujoce pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 487908_2501) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na
prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
naijskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.

SK
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vyrobek na snadno pfistupnou, rovnou, suchou a
dostate&né stabilni plochu.
Nepokladeijte vyrobek na hrany a rohy.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jsou jeho soucdsti
rozbité, prasklé nebo deformované.
Nahradte poskozené dily pouze vhodnymi origi-
nélnimi n&hradnimi dily.

® Montaz
Montuijte vyrobek podle obrazkd A-D.
Pfi nespravné montdzi hrozi nebezpedi pfivieni
prstd na rukou nebo na nohou.

Ujistéte se, Ze jsou viechny soucdsti neposkozené
sprévné namontované podle obrazkd.

@ Cisténi, péce a skladovani

Nepouzivejte &istici pisky nebo agresivni &istici
prostfedky, kovové nebo nylonové kartéée nebo
ostré kovové &istici ndstroje jako jsou noze, skrabky
apod., protoze tyto vyrobky mohou poskodit povrch
vyrobku.

Vyrobek ¢istéte pouze mékkou a suchou utérkou.
Pred pouzitim vyrobku pravidelné kontrolujte, zda
jsou viechny sou&dsti neposkozené a kazdy tyden
provedte kontrolu vyrobku, zda neni popraskany
nebo opotiebeny.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou na
vyrobku ostré hrany.

Skladujte vyrobek vzdy na suchém misté mimo do-
sah déti, na bezpedné uzavieném misté pfi teploté
+5 °Caz +20 °C.

® Zlikvidovéni

Obual se sklada z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatel-
nych materidlo.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se infor-
muijte u sprdvy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a
pred doddnim peclivé otestovén. V piipadé materidlnich
nebo vyrobnich vad méte zdkonnd préva viei prodeici

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s priloze-
nym dokladom o kipe (pokladni&ny listok) a uvedenim,
v &om spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslaf na Vém ozndmeni adresu servisného praco-
viska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

[=] %%, 4: =]
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vyrobku. Va3e z&konnd prdva nejsou niZze uvedenou
zérukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.

Zéaruéni doba za&ind dnem zakoupeni. Origindl dokladu
o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném misté, protoze

tento doklad je vyZadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zé&ruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vysta-
veny b&znému opotfebeni, a proto je |ze povazovat za
spotfebni dily (napF. baterie, akumuldtory, hadice, inkous-
tové patrony) nebo na poskozent kiehkych soucdsti, jako
jsou napt. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaqjidténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 487908_2501) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni
strédnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strang.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilo-
Zenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a
0daiji k zdvadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na
adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

cz
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(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Premium-Balancierbalken

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Das Produkt ist als Balancierspielzeug zur Verwendung
im Innenbereich durch Kinder ab 2 Jahren vorgesehen.
Es ist mit maximal 50 kg belastbar. Das Produkt ist nur
fir den Einsatz in privaten Haushalten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

4 Balancierbalken [1]-

3 doppelseitige Verbindungsstiicke
2 einseitige Verbindungsstiicke [6 ]

1 Montage- und Gebrauchsanweisung

ca. 240cm x 10ecm x 5cm
(BxHxT)
Max. Belastung:  50kg

Mafe (montiert):

A Sicherheitshinweise

A\ Achtung! Das Produkt ist geeignet fir Kinder ab
2 Jahren.
Achtung! Maximale Belastung: 50kg
Achtung! Nur fir den Innengebrauch.
Achtung: Nur fir den Hausgebrauch.

V1.0
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Achtung: Alle Verpackungs- und Befestigungsma-
terialien sind nicht Teil des Spielzeugs und mijssen
aus Sicherheitsgrinden entfernt werden, bevor das
Produkt Kindern zum Spielen Gbergeben wird.
Achtung: Halten Sie sich strikt an die Montage-
anweisungen und kontrollieren Sie den Abstand
zwischen den Balancierbalken — diese
diirfen sich nicht frei bewegen.

Achtung: Es besteht Quetschgefahr, wenn das
Produkt bewegt wird.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Montage- und
Gebrauchsanweisung.

Zusammenbau nur durch Erwachsene.
Vergewissern Sie sich, dass das Produkt und seine
Bestandteile dem Kind nur vollstéindig montiert
bergeben werden.

Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von
Erwachsenen.

Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf Schaden oder Verschleif3.

Das Produkt auf eine gerade Oberfléche stellen
und sicherstellen, dass alle Verbindungen korrekt
und stabil sind. Nicht verschieben.

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ordnungs-
gemaB stabilisiert ist, bevor Sie es benutzen.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt und
stabil miteinander verbunden sind und sich nicht
bewegen kénnen.

Verwenden Sie das Produkt nur auf rutschfesten
Untergriinden, z. B. fest verlegten Teppichbdden
oder groBfléchigen Antirutschmatten bzw. Unter-
béden mit Pufferfunktion.

Nicht auf Teppichléufern oder dekorativen Teppichen
verwenden, die nicht fest auf dem Boden liegen
und nicht gegen Rutschen abgesichert sind sowie
auf glatten Béden, Fliesen, Parkett oder Laminat.
DAS PRODUKT DARF NICHT DURCH DEN
BENUTZER VERANDERT WERDEN.

Es wird empfohlen, den Balancierbalken auf einer
sicheren Bodenfléche und mind. 2 m entfernt von
jeglichen Aufbauten oder Hindernissen wie z. B.
Wascheleinen oder Stromkabeln aufzustellen.
VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Unsach-
geméBer Umgang mit dem Produkt kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Achten Sie darauf, dass die Balancierbalken [1]-
immer sicher befestigt sind.

Achten Sie darauf, dass das Produkt immer nur von
einem Kind benutzt wird.

DE/AT/CH

Legenda pouzitych piktogramov

Bezpedénostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Vyvazovacie rameno Premium

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vazho nového

vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko

kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom
si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivaijte iba v stlade
s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento
ndvod uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, priloZte k nemu aj vietky pod-

klady.

Vyrobok je uréeny ako balanénd hragka na pouzivanie
v interiéri pre deti od 2 rokov. MézZe byt zafaZeny ma-
ximdlne hmotnosfou 50kg. Vyrobok je uréeny iba na
pouzivanie v stkromnych domdcnostiach, nie na komeréné
O&ely.

4 balanéné kladiny [1]-

3 obojstranné spojovacie elementy
2 jednostranné spojovacie elementy [6]
1 névod na montdz a pouzivanie

cca. 240cm x 10cm x 5cm
(SxVxH)
Max. nosnost: 50kg

Rozmery (zmontované):

A Bezpecnostné upozornenia

A\ Pozor! Vyrobok je vhodny pre deti od 2 rokov.
Pozor! Maximdlne zafazenie: 50 kg
Pozor! |ba na pouzivanie v interiéri.
Pozor: Len na bezné pouzitie v domécnosti.
Pozor: Vietok obalovy a upeviiovaci materidl nie
je si&asfou hragky a musi byt z bezpeénostnych

Bei Benutzung Schuhe tragen.

Das Produkt nur in trockenem Zustand verwenden.
Stellen Sie sicher, dass sich keine anderen Gegen-
stande auf oder unter dem Produkt befinden, wie

z. B. Boxen, Spielzeug etc.

Gefahr der Sachbeschéadigung! Unsachge-
mé&Ber Umgang mit dem Produkt kann zu Beschddi-
gungen fishren. Stellen Sie das Produkt auf eine
leicht zugangliche, ebene, trockene und ausreichend
stabile Flache.

Legen Sie das Produkt nicht auf Kanten.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Teile davon
gerissen, gespalten oder verformt sind.

Ersetzen Sie beschédigte Teile nur durch geeignete
Original-Ersatzteile.

® Montage

Montieren Sie das Produkt wie in den Abbildungen
A - D dargestellt.

Bei falscher Montage besteht die Gefahr des Ein-
klemmens von Fingern oder Zehen.

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile gem&f den
Abbildungen korrekt montiert werden.

@ Reinigung, Pflege und Lagerung

Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven
Reinigungsmittel, Metall- oder Nylon-Birsten oder
scharfe Reinigungswerkzeuge aus Metall wie Messer,
Schaber o. A., da diese die Oberfldche des Produkts
beschadigen kénnten.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Prifen Sie regelméBig vor dem Spielen, ob alle
Teile intakt sind, und kontrollieren Sie das Produkt
wéchentlich auf Briiche und VerschleiBerscheinungen.
Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf scharfe Kanten.

Lagern Sie das Produkt immer trocken und auf3er-
halb der Reichweite von Kindern an einem sicher
verschlossenen Ort bei einer Raumtemperatur

zwischen +5 °C und +20 °C.

dévodov odstraneny predtym, ako vyrobok odo-
vzddte na hranie defom.

Pozor: Désledne dodrZiavajte montazne pokyny
a skontrolujte odstupy medzi balan&nymi kladinami
[1] - [4] fieto sa nesmé volne pohybovaf.
Pozor: Pri premiestiiovani vyrobku hrozi riziko
pomliaZdenia.

Pred pouzZitim si preéitajte névod na montdz a
pouzivanie.

Montdz len dospelymi osobami.

Dbaite na to, aby ste vyrobok a jeho si&asti odo-
vzdali diefafu len kompletne zmontované.
Pouzivanie pod bezprostrednym dohladom dospe-
lych oséb.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & vyrobok nie
je poskodeny alebo opotrebovany.

Umiestnite vyrobok na rovny povrch a skontroluite,
&i s0 v3etky spoje spravne a stabilné. Nepresivaijte.
Pred pouzivanim vyrobku sa uistite, Ze je ndleZite
stabilizovany.

Uistite sa, Ze sU vietky asti sprdvne a stabilne
spojené a nemdzu sa pohybovaf.

Vyrobok pouzivaite len na nedmyklavych povrchoch,
napr. na pevne polozenych kobercoch alebo velkych
protimykovych rohoZiach alebo podlahdch s timia-
cou funkciou.

Nepouzivaijte na kobercovych behdfioch alebo
dekorativnych kobercoch, ktoré nelezia pevne na
podlahe a nie st zabezpecené proti posmyknutiu,
ani na hladkych podlahdch, dlazdiciach, parketéch
alebo lamindte.

VYROBOK NESMIE BYT POUZIVATELOM
UPRAVOVANY.

Odportéa sa, aby bola kladina umiestnend na
bezpe&nom podlahovom povrchu a aspoi 2 m vzdio-
lend od akychkolvek konstrukeii alebo prekazok ako
napr. $ndry na bielizef alebo elekirické kable.
OPATRNE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Nesprdavna manipulécia s vyrobkom méze viest k
vaznym zraneniam.

Uistite sa, ze s balanéné kladiny | 1 | - | 4 | vzdy
bezpeéne upevnené.

Dbaite na to, aby vyrobok pouzivalo vzdy len
jedno diefa.

Pri pouzivani noste obuv.

Vyrobok pouzivaijte len v suchom stave.

Uistite sa, ze na vyrobku alebo pod nim nie st
Ziadne iné predmety, napr. $katule, hragky atd.

SK

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Be-
wahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch
einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als Verschleif3-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farb-
patronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
widbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

DE/AT/CH



